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To My Son Jack (moemy cbiny JIkeky)

FOREWORD (mipeauciosue)

To the Reader of this Work (vumamenio smozo npoussedeniis)

In submitting Captain Carter's strange manuscript to you in book form
(mpencraBisis BaM HEOOBIYHYIO pyKOTHCH KanuTana Kaprepa B hopme kuuru; to
submit — noouuname; npedcmasnameo na paccmompenue), | believe that a few
words relative to this remarkable personality (s nmosararo, 4To HECKOJIBKO CIIOB
OTHOCHTEJILHO TOM 3aMeuaTeIbHOM JInuHoCTH; t0 believe — sepumo; nonrazamy)
will be of interest (6yayt npencrasnsats natepec; to be of interest —
npeocmasisims unmepec).

My first recollection of Captain Carter (Moe repBoe BOCIIOMUHAHHE O KalluTaHe
Kaprepe) is of the few months he spent at my father's home in Virginia (sto 0 Tex
HECKOJIbKUX Mecsalnax, /KOTOpBIe/ OH IIPOBEJI B IOME MOET0 OTI[a B BI/IpFI/IHI/II/I), just
prior to the opening of the civil war (kak pa3 nepen HauaIOM rpa)1aHCKOM BONHHBI;

to open — omkpwisams; nawunamo; Prior — npeowecmsyrowui). | was then a
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child of but five years (s Torya 6b11 peOCHKOM BCETO IIATH JIET = HAMUICTIHUM
pebenxom), yet | well remember the tall, dark, smooth-faced, athletic man (u Bce-
TaKH 51 XOPOIIO TOMHIO BBICOKOTO, CMYTJIOTO, 0€300p00T0, aTJIeTHYCCKH
CIIO’)KEHHOTO MYXYUHY = amiemuyeckoeo myodcuury; Smooth-faced — umerowuii
2NA0KYI0 KOXCY, uucmo eviopumeiit; SMooth — araoxuir) whom | called Uncle Jack

(xotoporo s HazwiBan Jsas [kek).

foreword ["fo:wa:d], manuscript [ 'manjuskript], Virginia [va:"d3inja]

In submitting Captain Carter's strange manuscript to you in book form, | believe
that a few words relative to this remarkable personality will be of interest.

My first recollection of Captain Carter is of the few months he spent at my father's
home in Virginia, just prior to the opening of the civil war. | was then a child of
but five years, yet | well remember the tall, dark, smooth-faced, athletic man whom

| called Uncle Jack.

He seemed always to be laughing (on kazancs Bcerma cmeromumcs); and he
entered into the sports of the children (u on BxsFOUasCs B UTpsI AeTei; tO enter —
exooums; oxazwieamscs sosneuennsim) With the same hearty good fellowship (c
TEM K€ CepJICYHBIM TEeIUTbIM oTHomeHueM; good fellowship — xopowmelmennvie
omnowenust) he displayed toward those pastimes (koTopoe oH ITpOsIBIISI 110
OTHOIIIEHHUIO K TEM pa3BIIeUeHUsIM; Pastime — npusmmuoe spemsanpenposoicoeniue,
pazsneuenue) in which the men and women of his own age indulged (kotopsim
npeaBaiiCh MY)KUYMHBI M KCHIIIUHBI €ro cOOCTBEHHOTo Bo3pacTa; to indulge in —
oocmasums cebde yoosonvcmeue); or he would sit for an hour at a time (uu sxe ox
MOT CHJICTh /Ha pOTsHKeHUK/ Yaca pa3oM = 1eaoro vaca; at a time — pasom, cpasy,
oonospemenno) entertaining my old grandmother (passiekast Moo cTapyro
0abymiky) with stories of his strange, wild life in all parts of the world (ncTopusvu
0 CBO€l HEOOBIKHOBEHHO, OYPHOI JKU3HU BO BCeX YacTsax cera; Wild — -ouxuir;

oyprwiil, oyunsiir). We all loved him (ms1 Bce mro6unm ero), and our slaves fairly
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worshipped the ground he trod (a wamm ciryru mpocto 6OTOTBOPUIIH 38MITIO, TI0
koTtopoii o crynai; fairly — /lamoy.-ycunum.l cosepwenno, sieno; to tread —

cmynamo, wazamo).

pastime ["pa:starm], indulge [1n"dald3], worship ["wa:[1p]

He seemed always to be laughing; and he entered into the sports of the children
with the same hearty good fellowship he displayed toward those pastimes in which
the men and women of his own age indulged; or he would sit for an hour at a time
entertaining my old grandmother with stories of his strange, wild life in all parts of

the world. We all loved him, and our slaves fairly worshipped the ground he trod.

He was a splendid specimen of manhood (ou ObL1 cCOBEepIIICHHBIM 00pa3ioM
MY’KECTBEHHOCTH; SPECIMeNn — obpazey, sxkzemnisp), standing a good two inches
over six feet (Oyayun pocToM JOOPBIX MIECTh (PYTOB M JIBA JAOHMAa = CBBIIIE IIIECTH
¢byToB Ha nBa aioriMa; to stand — cmosme; 6eims onpedenennozo pocma), broad
of shoulder and narrow of hip (mmpoxwuii B meuax u y3kwuii B 0eapax), with the
carriage of the trained fighting man (c ocankoii HaTpeHUpOBaHHOTO OO¥IIA:
«cpaxarorierocs yeiaosekay). His features were regular and clear cut (aeptsr ero
[nvia/ ObLIM TPaBUILHBIMU M PE3KO OYEpUYCHHBIMH, Clear cut — sicno ouepuennwiii,
yemxkuit), his hair black and closely cropped (ero Bosiockl /Obutn/ YepHbIME U
KopoTko octprkeHHbIME), While his eyes were of a steel gray (B To Bpems kak ero
rj1a3a ObLIM CEPhIMU CO CTAJIbHBIM OTTEHKOM: «CTaJbHBIMU CcepbIiMuy), reflecting a
strong and loyal character (orpacarorymMu CUIBHBIN ¥ ITPEIaHHBIN XapakTep),
filled with fire and initiative (HarmosHEeHHBIME OTHEM ¥ PEIIMTEILHOCTRIO; INitiative
— unuyuamusa, npeonpuumyusocms). His manners were perfect (ero manepsi
obutn coBepieHnbl), and his courtliness was that of a typical southern gentleman
of the highest type (a ero BexxmBOCTb ObLIa TakOH, /Kak/ y TUIIMYHOTO FOKHOTO
JPKEHTIIbMEHA BBICIIIEH TIOPOIBI; COUrtliness — sesiciusocms; usvickannocme

Imanepl).
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specimen [ spesimin], carriage [ karid3], courtliness ["ko:tlinis]

He was a splendid specimen of manhood, standing a good two inches over six feet,
broad of shoulder and narrow of hip, with the carriage of the trained fighting man.
His features were regular and clear cut, his hair black and closely cropped, while
his eyes were of a steel gray, reflecting a strong and loyal character, filled with fire
and initiative. His manners were perfect, and his courtliness was that of a typical

southern gentleman of the highest type.

His horsemanship (ero macrepcTso naesanuka), especially after hounds (ocobernno
IPY OXOTE C TOHYMMH = CJICZIOM 3a TOHYUMH; hound — oxomnuuuss cobaxa,
eonuast), was a marvel and delight (6su10 9y 10M M HCTOYHHUKOM BOCXHUITICHHS
delight — socmope; ucmounux nacnasxcoenus) even in that country of magnificent
horsemen (naxe B 3TOI cTpaHe BeNMMKOJICHBIX Hae3THUKOB). | have often heard
my father caution him against his wild recklessness (s qacto cibiman /kax/ moii
OTeI[ MPEIOCTEePErall ero OT U3JIUIIHEro Oe3paccyacTBa; reckless — espaccyonuii,
onpomemuuswiir), but he would only laugh (1o on Tonbko cmesiics), and say that
the tumble that killed him would be from the back of a horse yet unfoaled (u
rOBOPUJI, YTO MaJIEHUE, KOTOpOe YObET ero, OyJeT co CMHbI KOOBUIbI, KOTOpast
ellle He POJAMJIach = HEe POJIMIIACh ellle Ta KoOblIa, KoTopas ero yoneT; to foal —

orcepebumvbcs).

caution [ko:f(2)n], reckless [ reklis], foal [foul]

His horsemanship, especially after hounds, was a marvel and delight even in that
country of magnificent horsemen. | have often heard my father caution him against

his wild recklessness, but he would only laugh, and say that the tumble that killed

him would be from the back of a horse yet unfoaled.

Mynomusizvikosou npoexm Unvu @panka wWww.franklang.ru 4




When the war broke out he left us (korna BeribixHya BoiiHa, OH MOKUHYI HAC; 10
break out — swipsamscs napyacy; scnvixusams lo sotinel), nor did | see him again
for some fifteen or sixteen years (u s He BcTpedas ero CHoOBa IPUMEPHO
nsATHAIATE WK mectHaauath jiet). WWhen he returned it was without warning
(korma oH BepHYJICS, 3TO IMPOHU3OIILIO0 O3 mpeaynpexaenus), and | was much
surprised to note that (u st Obu1 OueHb yauBICH, 3amMeTus; {0 Note — zameuame,
oopawams snumanue) he had not aged apparently a moment (/aro/ on BHemHe
HHUCKOJIBKO He coctapuics; apparently — ssno, no enewnemy sudy), nor had he
changed in any other outward way (paBHO Kak He U3MEHHUJICS OH 110 KaKHM-TTH00
JIPYTUM HapYKHBIM IPU3HAKAM: «I10 BHEIITHEH MaHepe MOBEACHU; Way — nymo;
obwluail, ocobennocms). He was, when others were with him (ou 6s11, KOTIa
npyrue ObuTH psizom ¢ HuMm), the same genial, happy fellow we had known of old
(TeM ke cepIeUHbBIM, CYACTIMBBIM = geceilblM Y€I0BEKOM, KOTOPOTO MbI 3HAJIH
npexae; genial — oobpooyuneiii, cepoeunwiii; of old — 6 npesrcnee spems), but
when he thought himself alone (1o korna on jxymai: «tyman o cebe», 9To OH OJIHH)
| have seen him sit for hours gazing off into space (s Buzen, /kax/ oH cuauT
YJacaMH, YCTaBUBIIMCH B IPOCTPAHCTBO; 10 gaze — npucmanvho 2nsdems), his face
set in a look of wistful longing and hopeless misery (c nurom, 3acThIBIIIMM B
BBIPA)KCHUM TOCKJIMBOTO JKEIaHHs U O€3HAIEeKHOr0 HecuacThs; Wistful —
mocknusslil, 3a0ymuussiil); and at night he would sit thus looking up into the
heavens (1 o Hoyam oH /uMel PUBBIUKY/ CHIETh TaK, TJIsA BBEpX B HeOeca), at
what | did not know until | read his manuscript years afterward (1a uro — st He

3HAJI, TIOKA 51 HE MPOYEIT 3Ty PYKOIUCH TOJIBI CITYCTSI).

apparently [o” paerantli], genial ["d3i:njal], wistful ["wistful]

When the war broke out he left us, nor did | see him again for some fifteen or
sixteen years. When he returned it was without warning, and | was much surprised
to note that he had not aged apparently a moment, nor had he changed in any other

outward way. He was, when others were with him, the same genial, happy fellow
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we had known of old, but when he thought himself alone I have seen him sit for
hours gazing off into space, his face set in a look of wistful longing and hopeless
misery; and at night he would sit thus looking up into the heavens, at what | did not

know until | read his manuscript years afterward.

He told us that he had been prospecting and mining in Arizona part of the time
since the war (oH cka3zan HaM, YTO OH 3aHUMAJICSI IOUCKAMU M Pa3padOTKOi
/koneit/ HeKOTOpOe BpeMs TIOcie BOMHBI; 10 prospect — ucciedosamn, oenamo
usvickanust; 10 mine — npouszsooums 2copusvie pabomsi); and that he had been very
successful was evidenced by the unlimited amount of money with which he was
supplied (1 0 Tom, 94TO OH OBLI OYCHB YCICIICH, CBUACTEILCTBOBAIIO
HCOTPaHHYEHHOE KOJIUYECTBO JICHET, KOTOPOE OBLIO Y HETO: «KOTOPHIMH OH OBLI
caaOxen»; to supply — crabowcams). As to the details of his life during these years
he was very reticent (uto »e kacaercs moapoOHOCTEN €ro )KU3HU B 3TU TObI, 00
9TOM OH yMairauBai, reticent — monuanuswiii, ckpuimuwiii; 10 be very reticent —
ckpwieams, ymanuuseams), in fact he would not talk of them at all (baxruuecku on

B0OOIIIE /HE XOTe)/ TOBOPUTH 00 ATOM).

prospecting [pra’spektin], unlimited [an limitid], reticent [ retisont]

He told us that he had been prospecting and mining in Arizona part of the time
since the war; and that he had been very successful was evidenced by the unlimited
amount of money with which he was supplied. As to the details of his life during

these years he was very reticent, in fact he would not talk of them at all.

He remained with us for about a year (on ocrasasicsi ¢ Hamu nipuMepHo o) and
then went to New York (a 3atem yexan B Hero-Mopk), where he purchased a little
place on the Hudson (rze on kynuia Hebosbioi yuactok Ha ['ya3one; to purchase
— nokynamew, npuobpemams; place — mecmo; yuacmorx), where | visited him once

a year on the occasions of my trips to the New York market (rae st naBeman ero
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pa3 B roJi Mo CIAy4aro = 60 gpemsa MOUX NOE3J0K Ha Huto-Mopkckuii psiHOK; 0N the
occasion of — no cuyuaio, no nosody) — my father and | owning and operating a
string of general stores throughout Virginia at that time (/tak kax/ moii oTerr u s
BJIQJICTTU ¥ PYKOBOJIWIIN CETHIO0 YHUBEPCAIBHBIX Mara3uHoOB 10 Bcel Buprunuu B
9TO BpeMms; String — psio, cepus; general — oowuir; general store —
yvrusepcanwrbiil maeasur). Captain Carter had a small but beautiful cottage (y
karuTana Kaprepa Obl1 HeOOJIBIIOM, HO KpacuBeIit 1oM), Situated on a bluff
overlooking the river (pacnonoxennbiii Ha 00pbIBe Ha pekoit; bluff — oopeis; 0
overlook — sozswiuamscs; evixooums na...), and during one of my last visits, in
the winter of 1885 (1 Bo Bpemst 0/IHOTO M3 MOMX TTOCIIEAHUX BU3UTOB, 3uMoii 1885
rozaa), | observed he was much occupied in writing (s 3ameTw1, 9T0 OH OYEHb
3aHAT nucanueMm; to be occupied Ovimoe 3ansmeim, noenouwiennvim), | presume now,
upon this manuscript (/kax/ s npeanoaarao Terneph, 3Toi pykonucu; to presume

— npeononazams, OONYCKAmy).

purchase ["pa:tfis], throughout [Oru:"aut], observe [ab’za:Vv]

He remained with us for about a year and then went to New York, where he
purchased a little place on the Hudson, where | visited him once a year on the
occasions of my trips to the New York market — my father and | owning and
operating a string of general stores throughout Virginia at that time. Captain Carter
had a small but beautiful cottage, situated on a bluff overlooking the river, and
during one of my last visits, in the winter of 1885, | observed he was much

occupied in writing, | presume now, upon this manuscript.

He told me at this time (on ckazan mue B 910 Bpewmsi) that if anything should
happen to him (uto eciu ¢ Hum uto-HUOYAB ciryunTes) he wished me to take
charge of his estate (on xoten ObI, 4TOOBI 51 B3s11 Ha ce0s1 3200Ty O €ro UMYIIECTBE;
charge — naepyska; obs3annocmu; estate — nomecmoe; umyuecmso), and he

gave me a key to a compartment in the safe (1 on gan MHe K109 OT OTAEICHUS B
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ceiide) which stood in his study (kotopsrii cTosin y Hero B kadbunete), telling me |
would find his will there and some personal instructions (ckazas mHe, 9TO 5 HalTy
TaM €ro 3aBellaHre U HeKOTophie TnuHble ykazanus) Which he had me pledge
myself to carry out with absolute fidelity (kotopsie on 0051321 MeHs: «3acTaBuII
B3STh Ha ce0s1 00513aTEIILCTBOY BBIMOJHHUTD C a0COIIOTHON TOUHOCTHIO; t0 pledge
— dasamb mopoicecmsennoe obeuwjanue; t0 carry out — esinonnams; fidelity —

BEPHOCMb, WZO'{HOCWlb).

compartment [kom "pa:tmant], pledge [pled3], fidelity [fi"deliti]

He told me at this time that if anything should happen to him he wished me to take
charge of his estate, and he gave me a key to a compartment in the safe which
stood in his study, telling me | would find his will there and some personal

instructions which he had me pledge myself to carry out with absolute fidelity.

After | had retired for the night (rmocie Toro, kak st OTIpaBUIICS CIIATh: «YIAJHIICS
Ha HOYbY; t0 retire for the night — omnpaesrsmocs cnams) | have seen him from
my window (s Buzen ero u3 coero okua) standing in the moonlight on the brink
of the bluff overlooking the Hudson (ctosiiiuM B iyHHOM CBeTe Ha Kparo o0pbIBa,
BeIXOIsi11Ier0 Ha ['ya30H; brink — xpair) with his arms stretched out to the heavens
as though in appeal (c pykamu, mpoTsHyTEIMU K HeOecaM, Kak OyJITo B MOJILOE;
appeal — so3szsanue; monvoa). | thought at the time that he was praying (8 to
BpeMs s aymal, uto on moswics), although | never understood that he was in the
strict sense of the term a religious man (xots s HMKOI/1a HE CYMTA, YTO OH OBLI B
CTPOTOM CMBICJIE CJIOBA PEJIUTUO3HBIM YEJIOBEKOM; {0 understand — nonumameo;

npeononazams; Strict — mounwui; in the strict sense — 6 cmpocom cmoicre).

retire [r1'tara], praying [prenn], strict [strikt]
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After | had retired for the night I have seen him from my window standing in the
moonlight on the brink of the bluff overlooking the Hudson with his arms stretched
out to the heavens as though in appeal. | thought at the time that he was praying,
although I never understood that he was in the strict sense of the term a religious

man.

Several months after | had returned home from my last visit (uepe3 HeckoabKO
MCCALCB ITOCJIC TOI'O, KAaK s BCPHYJICA I[OMOf/i [IOCJIC MOECTO MMOCICIHETO BI/ISI/ITa) the
first of March, 1886), | think (rrepsoro mapra 1886 roxa, s nonararo), | received a
telegram from him (s mosyuwn ot Hero Tenerpammy) asking me to come to him at
once (¢ mpockOoii = «IPOCSIIYI0 MEHS» MIPHEXaTh K HEMY HEMEJIEHHO; at once —
cpaszy, nemeonenno). | had always been his favorite among the younger generation
of Carters (s Bceraa ObLI €ro JIFOOMMIIEM CPEIU MIIAIIero mokoaeHus Kaprepos;
favorite — nrobumeu, pasopum) and so | hastened to comply with his demand (u
II03TOMY S TIOCIICIITHII UCTIOJTHUTE ero TpedoBanue; to comply — derams ycmynku,
uomu na yemynxu; to comply with smth. — esinonname, ocywecmensme,

ucnoausames umo-i. Inpocv6y, npuxazanue u m. o.1).

receive [r1’si:v], hasten [heisn], comply [kam plai]

Several months after | had returned home from my last visit, the first of March,
1886, I think, I received a telegram from him asking me to come to him at once. |
had always been his favorite among the younger generation of Carters and so |

hastened to comply with his demand.

| arrived at the little station, about a mile from his grounds (s npu6sLT Ha
MaJIEHbKYIO CTaHIUIO, /HaXO,Z[}ILU;YIOC}I/ IIPUMEPHO B MUJIE OT €TI0 IOMECTh,
ground — zemzs; grounds — yuacmox zemnu), on the morning of March 4, 1886
(yrpom 4 mapta 1886 /rona/), and when | asked the livery man to drive me out to

Captain Carter's (1 kora st MOMPOCKIT JJaKesl OTBE3TH MEHs K KanuTany Kaprepy;
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livery — nuepes; livery man — naxerr) he replied that if | was a friend of the
Captain's (on otseTwI, uTo eciu s ObUT Apyrom kanutana) he had some very bad
news for me (/To/ y Hero ObuIH AJI MEHSI HEKHE OYCHB IIOXHE U3BecTus); the
Captain had been found dead shortly after daylight that very morning (xarnuran
OBLT OOHAPYKEH MEPTBBIM BCKOPE IOCIIE pacCcBeTa 3THM caMbIM yTpoM; daylight —
onesnotl ceem; pacceem) by the watchman attached to an adjoining property
(cTopoxeM coceTHeTO UMEHHUS: «CTOPOKEM, IIPUKPETUICHHBIM K COCETHEMY
uMeHuIo»; 10 attach — npukpenisme; attached — npuxpennennoi).

For some reason this news did not surprise me (1o kakKoi-To MPUIHHE ITO
u3BecTre He yauBmiio Mens), but | hurried out to his place as quickly as possible
(oaHAKO 5T IOCTIEIINII K €r0 MOMECTBIO TaK OBICTPO, KaK 3TO ObLIO BO3MOXKHO; place
— mecmo;, umenue, 3a2opoonsiii 0om), SO that | could take charge of the body and
of his affairs (tak, 4To0bI 51 MOT B3sTh /Ha ceOs1/ 3a00Ty 0 €ro Teje U 0 €ro Jaejiax;

charge — naepyska; 3a6oma).

arrive [a rarv], adjoining [2"d3oInin], quickly [ kwikli]

| arrived at the little station, about a mile from his grounds, on the morning of
March 4, 1886, and when | asked the livery man to drive me out to Captain Carter's
he replied that if | was a friend of the Captain's he had some very bad news for me;
the Captain had been found dead shortly after daylight that very morning by the
watchman attached to an adjoining property.

For some reason this news did not surprise me, but | hurried out to his place as

quickly as possible, so that | could take charge of the body and of his affairs.

| found the watchman who had discovered him (s Hatesn ctopoxa, KOTOpBIit
obHapy»xwui ero), together with the local police chief and several townspeople
(BMecTe ¢ MECTHBIM IIe)OM TIOJIHMIIUU ¥ HECKOJILKMMU TopokaHamHu), assembled in
his little study (coOpaBmmucs B ero manenbkoM kadunete). The watchman

related the few details connected with the finding of the body (ctoposx cooorrin
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HEMHOTHE JIeTallH, CBsI3aHHbIE ¢ OOHapyxkeHueM tena; to relate — paccrasvieams),
which he said had been still warm when he came upon it (kotopoe /kak/ on ckaza,
OBLIO eIl TEIUIBIM, KOT/JIa OH HATKHYJICS Ha Hero; {0 COmMe upon — namulkamucs,
namankusamscs). It lay, he said, stretched full length in the snow (ono nexaro,
CKasall OH, BBITIHYTOE Ha IOJIHYIO JUIMHY B CHeEry; to stretch — ewimsicusams,
pacmseusams) With the arms outstretched above the head toward the edge of the
bluff (c pykamu, BEITSHYTBIMEU HaJ] TOJIOBOH 110 HAIIPABIICHUIO K Kparo 00pbIBa),
and when he showed me the spot it flashed upon me (1 xorza on mokasan MHE 3TO
MecTo, MeHs BApYT ocenmo; to flash — scnwvixusamo; it flashed upon me — mens
sopye ocenuno, npuuiio 6 2onogy) that it was the identical one where | had seen
him on those other nights (ato 310 6b110 TO camoe /MecTo/, Tie s BUIE €ro B Te
npyrue Houw; identical — mom orce camvuir; uoenmuunwiir), with his arms raised in
supplication to the skies (¢ pykamu, moaHATEIME ¢ MOJIEOOI K HeOecaMm;

supplication — monvba, npocvba).

assemble [o"sembl], identical [a1"dentikl], supplication [,sapli’keifn]

| found the watchman who had discovered him, together with the local police chief
and several townspeople, assembled in his little study. The watchman related the
few details connected with the finding of the body, which he said had been still
warm when he came upon it. It lay, he said, stretched full length in the snow with
the arms outstretched above the head toward the edge of the bluff, and when he
showed me the spot it flashed upon me that it was the identical one where | had

seen him on those other nights, with his arms raised in supplication to the skies.

There were no marks of violence on the body (Ha ero Tene He ObLIO Clie0B
nacwuius; violence — cuna; nacunue), and with the aid of a local physician (u ¢
IOMOIIIbI0 MecTHOTO Bpaua) the coroner's jury quickly reached a decision (cyx
IPUCSHKHBIX TP KOPOHEPE OBICTPO BBIHEC perenue; t0 reach — npomseusame;

oocmueamu; t0 reach a decision — npurnsims pewenue; COroner — xopouep,
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cnedosamens no youricmsam) Of death from heart failure (o cmeptu ot paspeisa
cepana, failure — neyoaua; omrkas 6 pabome, ocmanosxa). Left alone in the study
(ocTaBimch 0/1MH B KaOMHETE: «0CTaBICHHBIN 01uH»), | opened the safe and
withdrew the contents of the drawer (st oTkpbLT ceiid 1 U3BJIEK COICPIKUMOE TOTO
suika; to withdraw — omuumams; uzenexams) in which he had told me I would
find my instructions (B xotopom, /kak/ OH cka3ai MHE, s HAly CBOM MHCTPYKIIMH).
They were in part peculiar indeed (gactbro oHU OBUTH JEHCTBUTEILHO CTPAHHBIE,
peculiar — cneyugpuueckuir; cmpanneiit, neoowrunsiir), but | have followed them to
each last detail (1o s BBITOIHKI X 10 Ka)KAou rmociennei aeranw; to follow —
cnedosamu; npuoepacusamscsi, coomooam) as faithfully as | was able (macronbko

TOYHO, HaCKOJIbKO s Mor; faith — eepa; faithfully — sepro, mouno).

failure ["feilja], peculiar [pr'kju:lja], faithfully [ fei6fuli]

There were no marks of violence on the body, and with the aid of a local physician
the coroner's jury quickly reached a decision of death from heart failure. Left alone
in the study, | opened the safe and withdrew the contents of the drawer in which he
had told me | would find my instructions. They were in part peculiar indeed, but |

have followed them to each last detail as faithfully as I was able.

He directed that | remove his body to Virginia without embalming (on
pacrnopsuics, 4ToObI 5 TIepeBe3 ero Teyo B Buprunuto 6e3 6anb3amupoBanus; to
direct — nanpasnsame; dasams ykasanus; t0 remove — nepedsueams,
nepemewams), and that he be laid in an open coffin (1 uTo6sI ero nosoxuIM B
oTKpBITOM Ipo0Yy; coffin — 2po6) within a tomb which he previously had had
constructed (BHyTpHu rpOOHUIIBI, KOTOPYIO OH 3apaHee MPHUKa3al COOPYAUTh;
previously — npeosapumenwvro, 3apanee) and which, as | later learned, was well
ventilated (i koTopasi, kKak s y3HaJ MO3Ke, OblJIa XOPOIIO BEHTUIMPYeMoii). The
instructions impressed upon me (MHCTPYKIMU 00sA3bIBAIM MeHs: t0 iImpress —

npouzeooums eneuamienue; 10 Impress upon — enywams) that 1 must personally

Mynomusizvikosou npoexm Unvu @panka wWww.franklang.ru 12




see (4To st TOJKESH JIMIHO TPOCiIeTuTh: t0 see — sudems; t0 see about —
nozabomscsi, npocieoums) that this was carried out just as he directed (uto0Os1 310
OBLIO BBIIMOJIHEHO TOYHO TaK, KAk OH pacropsiauiics), even in secrecy if necessary

(maxxe BTaiiHe, €CIM HEOOXOIUMO).

embalming [1m”ba:min], previously [ pri:vjasli], necessary [ nesisari]

He directed that | remove his body to Virginia without embalming, and that he be
laid in an open coffin within a tomb which he previously had had constructed and
which, as | later learned, was well ventilated. The instructions impressed upon me
that | must personally see that this was carried out just as he directed, even in

secrecy if necessary.

His property was left in such a way (ero co6cTBeHHOCTE ObLIa OCTaBJICHA B TAKOM
cocTosTHUM; WAy — dopoea; memoo; nonodxcenue) that | was to receive the entire
income for twenty-five years 4ro st mo/KeH ObLT ITOIyYaTh HOJHBIA JOXO0/ B
TeUYCHHE ABAALATH IIATH JIeT; entire — nosnsiil, 6ecv), when the principal was to
become mine (mocie yero ocHoBHOM /kanuTai/ JoJKeH ObLI cTaTh MOUM; When —
Ko20a; nocne ue2o;, principal — arasnwiit, ocnosnoir). His further instructions
related to this manuscript (ero nanbHeiMe HHCTPYKIIMK OTHOCHIIUCH K ATOMY
manyckpurnty) Which | was to retain sealed and unread (koTopsiit st 1oyKeH ObLT
OCTaBUTh 3all€YaTaHHBIM M HEMIPOYUTAHHBIM; 10 Seal — cmasums neuamo; sealed
— zaneuamannsiit), just as | found it, for eleven years (touno Takum, Kax s HaIes
ero, B TeueHWe oMHHaaaTH jet); nor was | to divulge its contents until twenty-
one years after his death (taxske st He MOr pasriaiiarsk ero cojaepkaHue, moka /He
npoiaer/ aBaaaTh oAuH roj nocie ero cMeptH; to divulge — pazenawame,

00HApPo00B8ams).

further ["fa:89], instruction [1n”strak n], divulge [d1’valdz]
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His property was left in such a way that | was to receive the entire income for
twenty-five years, when the principal was to become mine. His further instructions
related to this manuscript which | was to retain sealed and unread, just as | found it,
for eleven years; nor was | to divulge its contents until twenty-one years after his
death.

A strange feature about the tomb (ctpanHoii oco6eHHOCTBIO ero rpoOHuIlEl; feature
— uepma; ocobennocms), Where his body still lies (rae mo cux mop nexwur ero
Teso), IS that the massive door is equipped with a single, huge gold-plated spring
lock (sBisieTcst TO, UTO MacCHUBHAS JBEPh OCHAIIICHA €IMHCTBEHHBIM OIPOMHBIM
1030JI0YCHHBIM MIPYKUHHBIM 3aMKoM; plate — niracmunka; to plate — mex.
obwusams memainn aucmom; SPring — npyorcuna) which can be opened only from
the inside (KoTOpbIii MOXKET OBITH OTKPBIT TOJIBKO H3HYTPH).

Yours very sincerely (uckpenne Bar),

Edgar Rice Burroughs.

equip [1"kwip], sincerely [sin s1al1], spring [sprin]

A strange feature about the tomb, where his body still lies, is that the massive door
Is equipped with a single, huge gold-plated spring lock which can be opened only
from the inside.

Yours very sincerely,

Edgar Rice Burroughs.

CHAPTER | (ry1aBa riepsas)
ON THE ARIZONA HILLS (na xonMax Apu3oHbI)
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| am a very old man; how old | do not know (st ouenb crapblii 4esoBeK —
HACKOJILKO CTapblii — s He 3Hat0). Possibly | am a hundred, possibly more
(Bo3mokHO, MHE cTO /1et/, Bo3amoskHo — Oouibiie); but | cannot tell because I have
never aged as other men (oHaKo 51 HE MOT'Y CKa3aTh, IOTOMY YTO sl HUKOT/Ia HE
cTapuiIcs, KaK Jpyrue JIoau; age — eospacm; t0 age — cmapems), Nor do |
remember any childhood (taxske s He momHI0 HEUKaKoro aercrsa). SO far as | can
recollect (HackosIbKO ST MOTY IPHUITOMHHUTB; far — dazexo; SO far as — nackonwvko;
to recollect — scnomunames, npunomunams) | have always been a man, a man of
about thirty (s Bcerna 6wt /B3pOoCibIM/ My>KUYUHON, MY>KYUHON TIPUMEPHO
tpunuatu /er/). | appear today as | did forty years and more ago (s BeITIISDKY
CEeroJTHs TaK, KaK s BBITJISIIEI COPOK M OOJIbIIIE JIET TOMY Hasas,; to appear
NosA6IAMbCsL; Kazamuvcsi, npouzsooums enewamaenue), and yet | feel that | cannot
go on living forever (1 Bce ke 51 9yBCTBYIO, YTO I HE MOTY IIPOJI0JIKATH KUTh
BeuHO; t0 g0 0N — npoodonxcams); that some day | shall die the real death (urto B
KaKo#-To JIeHb s yMpy pealibHOi cMmepThio) from which there is no resurrection
(mocite KOTOPOI HET BOCKpeIeH s ; resurrection — sockpewenue). | do not know
why | should fear death (s He 3Har0, ModyeMy MHE cieayeT OosThes cmepTH), | who
have died twice and am still alive (mre, KoTOpBIN yMupas IBaXKAbl U BCE CIIIE JKUB);
but yet | have the same horror of it as you who have never died (u Bce xe s
UCIIBITHIBAIO TAKOM ke cTpax /cMepTH/, Kak M BbI, KTO HUKOTAa He ymupan), and it
Is because of this terror of death (1 nmenHo u3-3a 3Toro crpaxa cmept; terror —
varcac, cmpax), | believe, that | am so convinced of my mortality (Mue gymaercs, s
TaK yBEPEH B CBOCH cMepTHOCTH; t0 believe — sepumo; nonacams, cuumams;

mortal — cuepmuwiii; mortality — cmepmmnocms).

resurrection [ reza’rek/n], convince [kan vins], mortality [mo:” taeliti]

| am a very old man; how old | do not know. Possibly | am a hundred, possibly
more; but | cannot tell because | have never aged as other men, nor do | remember

any childhood. So far as | can recollect I have always been a man, a man of about
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thirty. | appear today as I did forty years and more ago, and yet | feel that | cannot

go on living forever; that some day | shall die the real death from which there is no
resurrection. I do not know why | should fear death, | who have died twice and am
still alive; but yet I have the same horror of it as you who have never died, and it is

because of this terror of death, | believe, that | am so convinced of my mortality.

And because of this conviction | have determined to write down the story (1 u3-3a
3TOr0 YOEXKIACHHUS s PEILNI 3aIKcaTh HCTOPHUIO; CONViction — ybescoennocms) of
the interesting periods of my life and of my death (06 uaTEepecHBIX MOMEHTaxX
MOCH KU3HU U CMepTH; Period — nepuoo, npomescymox epemenu). | cannot
explain the phenomena (s He mory o0bsicuuTh 31 sBieHus); | can only set down
here in the words of an ordinary soldier of fortune (st Tosibko Mory 3amnucarhb 3/1€Ch
cJIOBaMH OOBIYHOTO COJIJIaTa YAauu = UCKaTels mpukKiItoueHuid; fortune —
cuacmve; hopmyna; 10 set down — sanucwieams) a chronicle of the strange events
that befell me (xponuky cTpaHHBIX COOBITHIA, KOTOPBIE CIYYHIUCH CO MHOI; t0
befall — cayuamscsa, npurxnouamecs) during the ten years that my dead body lay
undiscovered in an Arizona cave (B TeueHue TeX JIeCITH JIeT, KOTa MOe MEPTBOE

TEJIO JISKAJI0 HEOOHAPYKCHHBIM B Ieliepe APU30HBI).

determine [d1"ta:min], soldier ["souldza], fortune [ "fo:tfan]

And because of this conviction | have determined to write down the story of the
interesting periods of my life and of my death. | cannot explain the phenomena; |
can only set down here in the words of an ordinary soldier of fortune a chronicle of
the strange events that befell me during the ten years that my dead body lay

undiscovered in an Arizona cave.

| have never told this story (s Hukora He pacckasbiBail 3Ty ucTopuio), nor shall
mortal man see this manuscript until after | have passed over for eternity (u

HUKOI'1a CMEPTHBIN HE YBUJIUT 3Ty PYKOIIUCH A0 T€X MOP, IMOKA S HE OTOUAY B
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BEYHOCTB, t0 pass over — nepenpasnamocsi; eternity — seunocms). | know that the
average human mind will not believe what it cannot grasp (s 3uato, uto cpeaHMii
YEJIOBEUCCKHI yM HE TIOBEPHT B TO, UTO OH HE MOXKET TOHSATH; 10 grasp —
cxeamuleams; oxeamums ymom), and so | do not purpose being pilloried (u Taxum
00pa3oM sl He UMEIO HaMepeHUs ObITh TPUTBOXKIACHHBIM K ITO30PHOMY CTOJIOY;
purpose — yenw; t0 purpose — umems yeavio; Pillory — nozopnwiii cmond; to
pillory — swvicmasname k nozoprnomy cmonoy), by the public, the pulpit, and the
press (myOMKoi, IPOITOBEAHUKAMHE | IIpeccoi; pulpit — xageopa; the pulpit — 30.
nponoseonuxu) and held up as a colossal liar (1 ObITh BEICTaBICHHBIM KaK
notpscaronuii Jokerr; to hold up — nododeporcusams; noxaszwvieams, evicmasnsims)
when | am but telling the simple truths (8 To Bpemst kak 51 Bcero JIniib
pacckasbiBaro mpocthie nctuabl) Which some day science will substantiate
(xoTophie KOraa-HUOYaL OYAYT MOATBEPKACHBI HayKoi; t0 substantiate —
ookaszvieams npasomy). Possibly the suggestions which | gained upon Mars
(BO3MOXKHO CBeJICHHMSI, KOTOpBIE s IMOJTydryI Ha Mapce; suggestion —
npeononoxcenue, navek, ykazanue), and the knowledge which I can set down in
this chronicle (i 3HaHus, KOTOpHIC 1 MOTY BITUCATH B ATy XpPOHUKY; t0 Set down —
sanucwieams), Will aid in an earlier understanding of the mysteries of our sister
planet (momMoryT ckopeiiiieMy MOHUMAHHUIO TaliH HAIICH POJCTBCHHOM MJIAHETHI;
early — pannuit; croperiwuir; sister — cecmpa); mysteries to you, but no longer

mysteries t0 me (TauHCTBEHHOM [Tt Bac, HO OOJIbIIEC HE TAMHCTBECHHOM JIsT MEHSI).

pillory ["pilar1], suggestion [sa’dzest[n], earlier ["a:119], substantiate

[sab’staenieit]

| have never told this story, nor shall mortal man see this manuscript until after |
have passed over for eternity. I know that the average human mind will not believe
what it cannot grasp, and so | do not purpose being pilloried by the public, the
pulpit, and the press, and held up as a colossal liar when | am but telling the simple

truths which some day science will substantiate. Possibly the suggestions which |
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gained upon Mars, and the knowledge which I can set down in this chronicle, will
aid in an earlier understanding of the mysteries of our sister planet; mysteries to

you, but no longer mysteries to me.

My name is John Carter (moe ums — Jxxon Kaprep) but | am better known as
Captain Jack Carter of Virginia (1o s 6osbiie u3Becten kak kanutan [xex Kaprep
u3 Buprunnm; better — nyvwuii, 6orvwmir). At the close of the Civil War (o
OKOHYaHHWH IPaKIaHCKOM BOMHBI; t0 close — zaxpouisame, 3axanuusams) | found
myself possessed of several hundred thousand dollars (Confederate) (s o6Hapysxmn
ceOst BIAACIOIINM = OKA3a/1Cs 0O1adameiem HECKOJIbKUX COTSH THICSY JIOJUTapOB
Kondenepaunu) and a captain's commission in the cavalry arm of an army (u
3BaHHMEM KallMTaHa KaBaJICPUH apMHH; COMMISSioN — dosepennocmo, oguyepckoe
36anue; arms — opyarcue, poo eoticka) Which no longer existed (koropas 6oJee He
cymiectBoBaia); the servant of a state (ciyroit rocymapcrsa) which had vanished
with the hopes of the South (kotopoe ucuesno Bmecte ¢ Hagexaamu FOra; to
vanish — ucuezamo, nponaoams). Masterless, penniless, and with my only means
of livelihood, fighting, gone (6e3 ciyx0b1 = 0e3 x03suHa, 0e3 jaeHer, u /mpu Tom/,
4TO MOE€ SAMHCTBEHHOE CPEJICTBO CYIIECTBOBAHUS — CPAXKCHUE — HUCUYE3JIO;
masterless — re umerowuii xozsuna; penniless — ez epowa, 6ez oenee; livelihood
— cpeocmea k cyuiecmsosanuio), | determined to work my way to the southwest (s
pem mpoduparthes Ha roro-3anaj; to determine — onpedensms, pewams; t0
work one’s way to — npobupamwcsi, nponuxkams) and attempt to retrieve my fallen
fortunes in a search for gold.(u monpITaTHCSI BOCCTAHOBUTH YTPAYEHHOE COCTOSHUE
myTeM IoKcKa 30110Ta; t0 retrieve — soccmanasnusamo; 10 fall — naoams; fallen

— Ynasuwiuil; pazopeHHolil).

penniless ["penilis], livelihood ["larvlthud], fighting [ fartin]

My name is John Carter but | am better known as Captain Jack Carter of Virginia.

At the close of the Civil War | found myself possessed of several hundred
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thousand dollars (Confederate) and a captain's commission in the cavalry arm of an
army which no longer existed; the servant of a state which had vanished with the
hopes of the South. Masterless, penniless, and with my only means of livelihood,
fighting, gone, | determined to work my way to the southwest and attempt to

retrieve my fallen fortunes in a search for gold.

| spent nearly a year prospecting in company with another Confederate officer,
Captain James K. Powell of Richmond (s mposen okosi0 roja, 3anuMasch
pa3paboTkoii /korreli/ B o0miecTBe Ipyroro oduiepa-koHdeaepara, KanuTaHa
Jxeiimca K. [1aysnna u3z Puumonna; to prospect — uccredosams, oenams
uswickanus). \We were extremely fortunate (Mbl ObLIH OYEHD yIaYIMBBEL = HAM
ype3BbIYaiiHO ToBe310; fortunate — cuacmauswiii, yoaunuswiii), for late in the
winter of 1865, after many hardships and privations (tak kak B koniie 3uMbI 1865,
10CJIe MHOTHX TPYAHOCTEH | nuineHuis; late — nozonuir; in late winter — 6 xkonye
sumwt; hardship — mpyonocmu, msieomer; privation — auwenue, nysicoa), We
located the most remarkable gold-bearing quartz vein that our wildest dreams had
ever pictured (Mpl OOHApPYKWIJIM B BBICIICH CTEIICHU 30JI0TOHOCHYIO KBAapIIEBYIO
KHITY, KOTOPYIO KOTJIa-JIN00 MOTJIM HAPUCOBATh HAITK CAMBIC IEP3KHE MEUTHI,
remarkable — zameuamenvnuoiit, yousumenvnwiii; bearing — unecywuir; vein —
sena, xcuna). Powell, who was a mining engineer by education (ITayssu1, KoTopbIii
OBUT TOPHBIM HHKEHEPOM 110 00pa3zoBanuio), stated that we had uncovered over a
million dollars worth of ore (yrBepsai, 4To Mbl 0OHAPYKUIIU PYTY CTOUMOCTBIO
CBBIIIIE MUJUTMOHA 0JU1apoB; t0 state — zasesnamo, ymeepocoams;
KoHcmamuposams;, WOrth — cmosuyuit; ore — pyoa; opacoyennviii memann) in a
trifle over three months (3a myctsiunbIil Iepuo/1 cBbINIE Tpex Mecsies; trifle —

nycnisiKk, menoubv, Hebonbuloe KOJluqecmeo).

remarkable [r1"ma:kabl], picture [ pikt[a], trifle [traifl]
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| spent nearly a year prospecting in company with another Confederate officer,
Captain James K. Powell of Richmond. We were extremely fortunate, for late in
the winter of 1865, after many hardships and privations, we located the most
remarkable gold-bearing quartz vein that our wildest dreams had ever pictured.
Powell, who was a mining engineer by education, stated that we had uncovered

over a million dollars worth of ore in a trifle over three months.

As our equipment was crude in the extreme (tak kak Haiie 00opy/0BaHKE OBLIO B
BBICIIICH CTETICHN TPYOBIM = IPUMUTHBHEIM; IN the extreme — g svicuteri cmenenu;
extreme — xkpaunuir) we decided that one of us must return to civilization (mer
PEILNIN, YTO OJMH U3 HAC JOJDKEH BEPHYTHCS K IUBUIM3alKHK), purchase the
necessary machinery and return with a sufficient force of men properly to work the
mine (3aKynuTh HEOOXOUMBIC MEXaHU3MbI U BO3BPATUTHCS C JIOCTATOYHBIM
KOJIMYECTBOM pabOouei CUJIbI «IHOJACKON CHIIBIY, JUIsl TOTO YTOOBI TOHKHBIM
oOpa3oM pa3padarbiBaTh mMaxty; Properly — oonoicnvim obpaszom, npasunvho; to

purchase — nokyname, 3axynams).

sufficient [so’fifnt], properly [ propali], purchase [ pa:tfis]

As our equipment was crude in the extreme we decided that one of us must return
to civilization, purchase the necessary machinery and return with a sufficient force

of men properly to work the mine.

As Powell was familiar with the country (tak xak [Tayssu1 ObLT XOPOIIIO 3HAKOM C
mectHOCTBIO; familiar — Gauskuil, xopowo 3naxomwiil; country — cmpana,
mecmuocms), as Well as with the mechanical requirements of mining (rak »xe, xak
U C HEOOXOIMMBIM 000PYI0OBaHUEM «TPEOOBAHUSMHU B OTHOIIICHUHN MEXaHNU3MOBY
TOpHOTO jieia; requirement — mpebosanue, neobxooumoe ycnosue), \We
determined that it would be best for him to make the trip (mb1 permnm, uro Oyner

ayue, /ecan/ o npeanpumet 3to myrterniectsue). It was agreed that | was to hold

Mynomusizvikosou npoexm Unvu @panka wWww.franklang.ru 20




down our claim (6sut0 mOoTOBOpPEHO, YTO 1 Oyay oOeperaTh Ham yyactok; to hold
— depoicams; 10 hold down — yoeporcusamo 6 noouunenuu; claim — mpebosanue;
yuacmox, omseoennvlil noo paspabomky nedp) against the remote possibility of its
being jJumped by some wandering prospector (ot Toii cirydaiiHOW «OTIAJICHHON
BO3MOKHOCTH, YTO €0 IOMbBITACTCS 3aXBATUTh KaKOH-HUOYIb OPOIsUmii
cTapatellb; remote — omoanennwiil, manoseposmuulii;, t0 JUMp — npovleams, sncape.
Habpacwisamwvcsi; 10 wander — opooums, cmpancmeosams; Prospector —

cmapamerv).

familiar [fo"milia], requirement [r1” kwaromant], remote [r1’mout]

As Powell was familiar with the country, as well as with the mechanical
requirements of mining, we determined that it would be best for him to make the
trip. It was agreed that | was to hold down our claim against the remote possibility

of its being jumped by some wandering prospector.

On March 3, 1866, Powell and I packed his provisions on two of our burros (3
MmapTta 1866 [laysi1 1 1 HABBIOUMIIM €r0 ChECTHBIE MPUIACKHI HA JIBYX U3 HAIIUX
ocyioB; 10 pack — ynaxoswieamo, ykiaovieams sewyu; Provisions — nposusus;
cvecmuwle npunacet), and bidding me good-bye he mounted his horse (u,
MPOIIAsICh CO MHOM, OH CeJl Ha Jiomaak; t0 mount — e3oupamscs, cadumscs; t0
bid — obwsasiame, 3assename; to bid good-bye — npowamecs), and started down
the mountainside toward the valley (u otripaBusicst BHM3 110 CKIIOHY TOPBI 10
HAIpaBJICHUIO K nonuHe; {0 start — omnpasnamoca, nyckamovcs 6 nyme,
nauunams), across which led the first stage of his journey (uepes kotopyto Bena

nepBasd craausda €ro HYTGIHGCTBI/ISI).

provision [pra’vi3n], journey [ dzo:ni], valley [ veaeli]
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On March 3, 1866, Powell and | packed his provisions on two of our burros, and
bidding me good-bye he mounted his horse, and started down the mountainside

toward the valley, across which led the first stage of his journey.

The morning of Powell's departure was, like nearly all Arizona mornings, clear and
beautiful (yrpo /B aens/ orbe3na [layaiia ObLIO, KaK MOYTH JII0OO0E YTPO B
Apwusone, scHoe u kpacusoe); | could see him and his little pack animals (st mor
BUJICTh €0 U €ro MaJIeHbKMX BBIOYHBIX *KUBOTHBIX) picking their way down the
mountainside toward the valley (BeiOuparomux myTh BHU3 110 CKIIOHY TOPBI IO
HaIpaBIICHUIO K JoJuHe; 10 Pick — swvibupame, to pick one’s way — evibupame
nymu), and all during the morning | would catch occasional glimpses of them (u na
NPOTSDKEHUH BCETO yTpa s MHOTIa MEeITbKOM BHIeN uX; glimpse — menvkanue; t0
catch a glimpse — ysuodems menvrom) as they topped a hog back or came out upon
a level plateau (korma onu mocTHrany BepIIMHBI IIEpeBajia M BHIXOIUIN HA
poBHoOe 11aTo; t0 top — docmueams éepuiunvl, nepesarums; h0g — uckpusnenue,
npoeu6). My last sight of Powell was about three in the afternoon (B moceamit
pa3 s Buzen [layasmia okoJio Tpex 4acoB nomnonyaau; Sight — spenue, suo) as he
entered the shadows of the range on the opposite side of the valley (xoxa on
BCTYIHJI B TCHH TOPHOM TPSIJIbI HAa TIPOTUBOTIOIOKHOM CTOPOHE JTOJIMHBI; range —

PS0, 2OPHDBLIL KPSIIIC).

departure [di’ pa:tfa], plateau [ plaetou], opposite [ opazit]

The morning of Powell's departure was, like nearly all Arizona mornings, clear and
beautiful; | could see him and his little pack animals picking their way down the
mountainside toward the valley, and all during the morning | would catch
occasional glimpses of them as they topped a hog back or came out upon a level
plateau. My last sight of Powell was about three in the afternoon as he entered the

shadows of the range on the opposite side of the valley.
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Some half hour later I happened to glance casually across the valley (nmpumepro
yepes mosryaca s CrydaiiHo OpoCHI B3I Ha ToyMHy; 10 happen — cayuamocs,
npoucxooums; casually — cryuanino) and was much surprised to note three little
dots (u st ObUT OYEHB YIUBJICH, 3aMETHB TPH MaJleHbKHE TOUKH; t0 note —
sameuams, oopawams snumanue) in about the same place | had last seen my friend
(TprMepHO Ha TOM e CaMOM MeCTe, TJe s B TIOCJICIHUI pa3 BUIET MOCTO JpyTa)
and his two pack animals (i ero 1ByX BEIOUHBIX KHBOTHBIX ). | am not given to
needless worrying (st He 1oABEPIKEH U3JIMIITHEH MHUTEIBHOCTH; JIVEN — CKIOHHbIIL,
noosepacennulil; WOrrying — becnoxoticmso, mpesoza), but the more | tried to
convince myself that all was well with Powell (1o gem Goutbinie st crapasics
yoeauTh cebs, uro ¢ [Tayamiom Ob110 Bee B opsiake), and that the dots | had seen
on his trail were antelopes or wild horses (1 uTo Te ToukH, KOTOPBIE 5T BUIECI 110
cieny /ero aBuxkeHust/ — 3TO OBLIN aHTHJIOINBI MIIM AMKHUE JIomany; trail — creo),
the less | was able to assure myself (tem menbIte st MOT yOeuTh ceOst B 3TOM; tO

assure — ysepsime; to assure oneself of smth. — ybeoumscs 6 uem-1u60).

worry ['wari], antelope [“eentiloup], assure [2” [us]

Some half hour later | happened to glance casually across the valley and was much
surprised to note three little dots in about the same place | had last seen my friend
and his two pack animals. | am not given to needless worrying, but the more | tried
to convince myself that all was well with Powell, and that the dots | had seen on

his trail were antelopes or wild horses, the less | was able to assure myself.

Since we had entered the territory we had not seen a hostile Indian (c Tex mop, kak
MBI BCTYITWJIA Ha 3Ty TEPPUTOPHUIO, Mbl HE BCTPETUIIH /HU OHOTO/ Bpax1eOHOTO
unpeiina; hostile — nenpusmenvcruit, spasxceckuir), and we had, therefore, become
careless in the extreme (1 MbI BCJI€ACTBHE 3TOTO CTAIN YPE3BBIUANHO
0e33abotHeIMHK), and were wont to ridicule the stories we had heard of the great

numbers of these vicious marauders (1 cTaau CKJIOHHBI BHICMEHBATH HCTOPHH,
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/koTOpBIe/ MBI CIIBIIIAIH, O OOJILIIOM YHCIIE STHX KECTOKHAX MapoaepoB; Wont —
umerowuii ooviknosenue; 10 ridicule — ocmeusams; ViCIOUS — nopouneiil,
orcecmokuit, 3n011) that were supposed to haunt the trails (kotopsie, kak
IPEeJIoJIarajgoch, Opoawm 1Mo Tporam; to haunt — wacmo nocewyame; nosiersmocs,
npecnedosamy), taking their toll in lives and torture of every white party which fell
into their merciless clutches (cooupas cBoro 1aHb B BU/IC JKU3HEH U ITBITOK

Ka)KI0r0 OCJIOro YeoBeKa, KOTOPBIH Imomnaaali B uX 0e3kanocTHble KorTy; toll —
nowuna, coop; party — ompso, komanoa; ocooa, uenosex; to fall into clutches —
nonadamo 6 Koemu, MErcy — munocepoue, xeaiocms; nowaoa, merciless —

bezocanocmuulil, 6ecnouwaomwiil).

therefore ['deafo:], haunt [ho:nt], clutch [klat[]

Since we had entered the territory we had not seen a hostile Indian, and we had,
therefore, become careless in the extreme, and were wont to ridicule the stories we
had heard of the great numbers of these vicious marauders that were supposed to
haunt the trails, taking their toll in lives and torture of every white party which fell

into their merciless clutches.

Powell, | knew, was well armed and, further, an experienced Indian fighter
(IMay»mnn /xak/ st 3HA, OBUT XOPOIIIO BOOPYKEH, U KPOME TOTO, OBLIT OIIBITHBIM
ooitriom ¢ Unpeiinamu); but | too had lived and fought for years among the Sioux
in the North (1o s TOXe >xu u cpakancs rogamu cpenu Cuy Ha Cesepe), and |
knew that his chances were small against a party of cunning trailing Apaches (u s
3HAJI, YTO IIAHCHI €T0 OBLIM HEBEJIIMKHU MPOTUB MAWKH KOBAPHBIX, UAYIIHUX 10
cieny anadei; to trail — uomu no cnedy, svicaescusams; CUNNING — KosapHwiil,
xumpuwitr). Finally, I could endure the suspense no longer (B koHIiie KOHIIOB, 5 HE
MoT OOJIbIIIe BBIJIEP)KUBATh HanpsihkeHue; to endure — guinecmu, 6bldep9fcamb),
and, arming myself with my two Colt revolvers and a carbine (1, BoopyxuBiince

nByMs peBostbBepamu Kosbra u kapadbunom), | strapped two belts of cartridges
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about me (s 3atsHY)I BOKpYT ceOst 1Ba peMHS ¢ TaTpoHamH; t0 strap — cmseusams,
ceszvieamp) and catching my saddle horse (u, moiimar BepxoByto jomaib; saddle
— ceono; saddle horse — sepxosas nowaow), started down the trail taken by

Powell in the morning (otmpasuics no cieny, B3stomy [layamiom yrpom).

further ["fa:09], cartridge [ ka:tridz], saddle [saedl]

Powell, | knew, was well armed and, further, an experienced Indian fighter; but I
too had lived and fought for years among the Sioux in the North, and | knew that
his chances were small against a party of cunning trailing Apaches. Finally, I could
endure the suspense no longer, and, arming myself with my two Colt revolvers and
a carbine, | strapped two belts of cartridges about me and catching my saddle horse,

started down the trail taken by Powell in the morning.

As soon as | reached comparatively level ground (kak ToJIbKO 51 OCTHUT
CpaBHUTEILHO POBHOM moBepxuocTH) | urged my mount into a canter (s moruasn
CBOIO JIOLIaAb rajnomnom; to urge — nonykames, cHams; mount — JI0WAaob noo
ceonom; canter — eazon) and continued this, where the going permitted (u
IIPOOJIKAII /exaTb/ TakuM 06pa30M TaM, TJI€ 3TO MPEACTABIISIIIOCH BO3MOKHBIM;
going — cocmosnue oopoocku), until, close upon dusk, I discovered the point
where other tracks joined those of Powell (110 Tex mop, korya Oimke Kk cymepkam,
s OOHAPYKHIJI TO MECTO, TJI€ IPYTUE CIIEIbl IPUCOSTUHUINCH K cienam [layana;
close upon — npubausumenvro, noumu). They were the tracks of unshod ponies,
three of them (30 ObUIM CciIebI HEITOAKOBAHHBIX ITOHH, TpeX; t0 shoe —

nooxoswieams), and the ponies had been galloping (v moxu muanucek ramomnom).

comparatively [kam paerativli], unshod ['an” [od], gallop ["geelop]
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As soon as | reached comparatively level ground | urged my mount into a canter
and continued this, where the going permitted, until, close upon dusk, | discovered
the point where other tracks joined those of Powell. They were the tracks of

unshod ponies, three of them, and the ponies had been galloping.

| followed rapidly until, darkness shutting down (st 6sicTpo mocienoBan /3a Humu/
IIOKa, W3-3a OIycKaromiecst TeMHOTHI; t0 shut down — zakpwims; onycmumucs), |
was forced to await the rising of the moon (st 611 BEIHYK/IEH 10K IATHCS BOCX0/1a
nyHel; the rising — noowvem; socxo0d), and given an opportunity to speculate on the
question of the wisdom of my chase (u /s1/ mosy9rI BO3MOKHOCTh TTOPA3MBIILISATh
HaJl BOIIPOCOM O IIeJIec000pa3sHOCTH Moeli morouw; to speculate — pasmwiuiisime,
pazoymvieams; WiSAOM — myopocms; onacopasymue). Possibly | had conjured up
impossible dangers (Bo3mokHO, 5 BOOOpa3MII HECYIIECCTBYIOIINE OMACHOCTH; 10
conjure up — swizbieams 6 s0obpadicenuu; IMpPossible — nesozmoorcnwiil,
nepeanvnuil), like some nervous old housewife (cioBHo Kakasi-To HepBHas cTapas
nomoxossiika), and when | should catch up with Powell (i xoraa st qoronio
[Tayssuia; to catch up with smb. — doenams xoco-1u60) would get a good laugh for
my pains (/To Mbl/ OT Ayl TOCMeeMcst Haj MouMHK yeuusimu; 10 have a good
laugh at — om oywu nocmesmocs; pain — 6oaw; PaiNS — cmaparnus, ycunusi).
However, | am not prone to sensitiveness (01Hako st HECKJIIOHEH K
qyBCTBUTEILHOCTH; pProne to — cxronnsiir), and the following of a sense of duty,
wherever it may lead (u cieoBanve 9yBCTBY J10J1Ta, Kyj1a ObI OHO HU MOTJIO
3aBectn), has always been a kind of fetich with me throughout my life (scerna
OBLTO CBOETO pojia PeTUIIeM IJIs MCHsI Ha TIPOTSHKESHUH MOeH »u3HK); wWhich may
account for the honors bestowed upon me by three republics (1 nmenHO 3T0 MOXKET
00BSICHUTH T€ TIOYECTH, TapOBaHHBIC MHE TpeMs pecnyOnnkamu; to account for —
obwscHame;, t0 bestow — oapume, srcanosams) and the decorations and friendships
of an old and powerful emperor and several lesser kings (a Tak»xe Harpajbl u
JpyK0y CTapOro U MOTYIIIECTBEHHOIO UMIIEpaTOpa U HECKOJIBKUX MEHEE

UMEHUTBIX KopoJieli; decoration — ykpawenue; nacpaoa, opoen; little —
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manenvkul;, neznavyumensvhwlil; lesser — wenwvwiuir), in wWhose service my sword
has been red many a time (uHa ciry»0e KOTOPBIX MOI M€Y MHOT'O Pa3 CTAHOBHUIICS

KpacHBIM = 00arpsuicst KpoBbIO; many a time — muozo pas).

question ["kwest/n], nervous [ ‘na:vas], throughout [Oru:"aut], honor ["ona]

| followed rapidly until, darkness shutting down, | was forced to await the rising of
the moon, and given an opportunity to speculate on the question of the wisdom of
my chase. Possibly I had conjured up impossible dangers, like some nervous old
housewife, and when | should catch up with Powell would get a good laugh for my
pains. However, | am not prone to sensitiveness, and the following of a sense of
duty, wherever it may lead, has always been a kind of fetich with me throughout
my life; which may account for the honors bestowed upon me by three republics
and the decorations and friendships of an old and powerful emperor and several

lesser kings, in whose service my sword has been red many a time.

About nine o'clock the moon was sufficiently bright (oxoso nesstu gacos nayna
craiia joctato4gHo spkoii) for me to proceed on my way (utoOsI st Mo
npoaospkuTh cBoit myTs) and | had no difficulty in following the trail at a fast walk
(v 51 He UCTIBITHIBAJ TPYAHOCTEH IPU NIEPEABHKEHUH 110 TPOIIE OBICTPHIM IIAIOM),
and in some places at a brisk trot (a B HekoTOpBIX MecTax ¥ OBICTPOI PBICHIO; trot
— pwicok; brisk — orcusoil, oorcusnennwviir; at a brisk trot — osicmpoii pwicwro) until,
about midnight, | reached the water hole (rroxa, oxoJio mosyHOYH, s HE TOCTUT
Bojtoema; hole — owvipa, omeepcmue; water hole — npyo; ozepyo) where Powell
had expected to camp (rze ITayamn paccunTbiBai caenath npusai; (0 expect —
odrcudamo, paccuumoléams; 10 Camp — pazousams iazepv, pacnoiazamscsi Ha
npuear). | came upon the spot unexpectedly (s Beiexas Ha 3TO MECTO HEOXKUTAHHO;
spot — namno; mecmo, mecmuocmy), finding it entirely deserted (u mamen ero
COBEpIIICHHO MYCThIHHBIM; 10 desert — opocams, nokuoams; deserted —

nycmuinnwiit), With no signs of having been recently occupied as a camp (6e3
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BCAKHX IMIPHU3HAKOB TOI'O, [aro ono/ HEIAaBHO HUCIIOJIb30BAJIOCH KAaK IPUBAJI, to

OCCUPY — 3anumMams).

difficulty ["difik(a)lt1], desert [d1’za:t], entirely [In”taiali]

About nine o'clock the moon was sufficiently bright for me to proceed on my way
and | had no difficulty in following the trail at a fast walk, and in some places at a
brisk trot until, about midnight, | reached the water hole where Powell had

expected to camp. | came upon the spot unexpectedly, finding it entirely deserted,

with no signs of having been recently occupied as a camp.

| was interested to note that the tracks of the pursuing horsemen (s ¢ unrepecom
3aMETHII, YTO CJICJIbI TIPECIICAYIONINX BCAIHUKOB; 10 pursue — npecredosams), for
such I was now convinced they must be (tak kax Terneps 51 ObUT YOEIKICH, YTO 3TO
JOJKHBI OBITH IMEHHO OHHM; t0 convince — ybeorcoams; to be convinced — 6wvimo
voexcoennvim), continued after Powell with only a brief stop at the hole for water
(Tsrynuck 3a [1aysmioM TOIBKO ¢ OAHON KOPOTKO#M OCTaHOBKOM y Bojgoema; to
continue — npodoasxcams; npocmupamucs, manymocs); and always at the same
rate of speed as his (u Bcer/a ¢ Toii ke CKOPOCTBIO, UTO U Y Hero; rate — nopma,

paszmep; speed — cxopocmu; rate of speed — cxopocmy).

pursue [pa’sju:], brief [bri:f], speed [spi:d]

| was interested to note that the tracks of the pursuing horsemen, for such | was
now convinced they must be, continued after Powell with only a brief stop at the

hole for water; and always at the same rate of speed as his.

| was positive now that the trailers were Apaches (teneps s 0611 yOEKICH, YTO
npecieaoBaren Obtn Anauun; POSitive — necommuennwiil, yeepennwiil; trailer —

uoywue no crnedy) and that they wished to capture Powell alive (i uto onun
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HamepeBanch 3axBaTuTh [layaiia sxuseim) for the fiendish pleasure of the torture
(pagu IBpSIBOJIBCKOTO HacHaxaeHUs OT nbITOK; fiendish — owsisonbexuil,
snooeuckuil; fiend — dweseon; demon; 3n00ei, uzsepe), so | urged my horse onward
at a most dangerous pace (1o3romy s ITyCTHII CBOFO JIOIIAJIb BIIEPE Ha CaMO
OIMacHOM CKOpOCTH; Pace — wae; ckopocms), hoping against hope that | would
catch up with the red rascals before they attacked him (B nanexe Ha uy0, 4TO 5
HAroHIO KPaCHOKOXKUX HETrOJsIeB IIPEKe, YeM OHHU aTakyroT ero; to hope against
hope — naodesmuvcs na uyodo: «nadesmocs 6onpeku naoexcoey; rascal —
MOULEHHUK; He20011l).

Further speculation was suddenly cut short (/mMou/ nanpHeiinme pa3mMbIIUIeHNs
ObLIM BHE3aHO npepBanbl; t0 cut short — obpwieams snezanno, npepvisams; t0
cut — pezamo; short — xopomxuit) by the faint report of two shots far ahead of me
(c1abbIM OT3BYKOM JIBYX BBICTPEIIOB JIAJIEKO BIICPEAN MEHS; Feport — zeensuwyee
oxo lobwiuno om seyka e3peisa, evicmpenal). | knew that Powell would need me
now if ever (s 31a1, uto [laysmn OyneT Hy)XIaThCsl BO MHE CEUac MITM HUKOT/IA =
s Oyny nysken), and | instantly urged my horse to his topmost speed up the narrow
and difficult mountain trail (u s HemMeUIEHHO TTOTHAIT CBOO JIOIIA/H HA TIPEICIIEHON

CKOPOCTH T10 Y3KOH M CJIOXHOM ropHO# Tporie; topmost — cameiii sepxnuit).

dangerous ["deindzras], further [fa:09], rascal [ra:skl], topmost [ topmoust]

| was positive now that the trailers were Apaches and that they wished to capture
Powell alive for the fiendish pleasure of the torture, so | urged my horse onward at
a most dangerous pace, hoping against hope that | would catch up with the red
rascals before they attacked him.

Further speculation was suddenly cut short by the faint report of two shots far
ahead of me. | knew that Powell would need me now if ever, and | instantly urged

my horse to his topmost speed up the narrow and difficult mountain trail.
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| had forged ahead for perhaps a mile or more (s ¢ TpyoMm mpeo101es1, BO3MOXKHO,
mutro wiu jiBe; to forge ahead — meonenno unu ¢ mpyoom npobupamucs énepeo;,
to forge — rxosamw) without hearing further sounds (xe cipimna nanpHenIIIX
3BykoB), When the trail suddenly debouched onto a small, open plateau near the
summit of the pass (korya TporuHKa BHE3aITHO BhIBEJIA HA HEOOJIBIIOE, OTKPBITOC
IUTaTO BO3JIE BEPIIMHEI mepesaia; to debouch — swixooums na omxpweimyio
mecmuocmy;, Pass — npoxood; nepesai). | had passed through a narrow,
overhanging gorge (s ipoexai uepes y3Koe yIelbe ¢ HaBucaroIuMu /crenamu/;
gorge — yskoe ywenve, y3kuii npoxod; to overhang smth. — esicmyname,
nasucams na yem-1u60) just before entering suddenly upon this table land (kax pa3
nepes TeM, Kak BHE3aIHO BbIeXall Ha 3To0 m1ockoropee; table land — naockozcopwe,
naamo), and the sight which met my eyes filled me with consternation and dismay
(v 3penuie, KOTOPOE MPEACTAIIO TIepe/] MOMMH TJIa3aMH, TOBEPIJIO MEHS B yXKac U
CMSITCHHUE. «HATOJIHUIO MEHSI Y)KacoM U CMSITEHHEMY; consternation — yorcac,

ucnye; dismay — cusmenue, mpesoea).

debouche [di"baut/], enter [ enta], consternation [ konsta neifn]

| had forged ahead for perhaps a mile or more without hearing further sounds,
when the trail suddenly debouched onto a small, open plateau near the summit of
the pass. I had passed through a narrow, overhanging gorge just before entering
suddenly upon this table land, and the sight which met my eyes filled me with

consternation and dismay.

The little stretch of level land was white with Indian tepees (re6osbimast mosocka
paBHUHBI ObL1a O€JIOM OT MHACHCKUX BUTBaMOB; tepee — suesam), and there were
probably half a thousand red warriors (1 Tam OBLJIO TIPUMEPHO MOJITHICAIH
kpacHokoxux BonHOB) Clustered around some object near the center of the camp
(cronmuBLIMXCS y KAKOTO-TO TpeaMeTa Bo3Jie IieHTpa Jiareps; to cluster —

cobupamucs epynnoit). Their attention was so wholly riveted to this point of

Mynomusizvikosou npoexm Unvu @panka wWww.franklang.ru 30




interest (nx BHUMaHUE OBLIO HACTOJIBKO IMTOJIHO COCPEIOTOUYCHO Ha HHTEPECYIOMIEM
/ux/ nmpenmere; t0 rivet — cocpedomouusams énumanue; POINt — mouxa; yenv)
that they did not notice me (uto onu He 3ametnian mens), and | easily could have
turned back into the dark recesses of the gorge (u st jierko Mor OBepHYTH Ha3aJl B
TEMHBIE TJIYOUHBI YIIENbs; FeCESS — yrkpommusbiil yeonok) and made my escape with
perfect safety (1 ciactrcs, He MoABEPrasich HUKAKOMY PHCKY = B TIOJIHOM
0e3omacHOCTH; escape — beacmeo, nobvez; t0 make escape — cnacamocsi; With
safety — 6e3 pucka; safety — bezonacnocms; coxpannocms). The fact, however,
that this thought did not occur to me until the following day (tot daxT, oxHako,
YTO 3Ta MBICIIb IPHUIILIA KO MHE TOJIBKO Ha CIIEIYIONIUi 1eHb; {0 0CCur —
cyuamscst; npuxooums Ha ym) removes any possible right to a claim to heroism
(McKIFOYaeT BCSIKOE BO3MOYKHOE IIPaBO MPETEHI0BATh Ha repomsm; t0 remove —
nepeosueams; yoaisme; claim — mpebosanue, npumszanue) to which the
narration of this episode might possibly otherwise entitle me (r1a xoTopsrii
IIOBECTBOBAHKE 00 3TOM SITHU30/1€ MOTJIO OB B HHOM CIIydae, BO3MOKHO, 1aTh MHE
paBo; harration — pacckaz, nosecmeosaue; otherwise — unaue;e opyeux

omuowenusx;to entitle — oasams npaso).

warrior ["wor1a], recess [r1’ses], heroism ["hero(u)izm]

The little stretch of level land was white with Indian tepees, and there were
probably half a thousand red warriors clustered around some object near the center
of the camp. Their attention was so wholly riveted to this point of interest that they
did not notice me, and | easily could have turned back into the dark recesses of the
gorge and made my escape with perfect safety. The fact, however, that this thought
did not occur to me until the following day removes any possible right to a claim to

heroism to which the narration of this episode might possibly otherwise entitle me.

| do not believe that | am made of the stuff which constitutes heroes (s ve aymato,

9TO A CO3JIaH U3 MaTcpuraia, i3 KOTOpPpOro CO3Iar0TCA I'€pOH = KOTOpBIﬁ COCTaBJIAICT
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repoe; to constitute — cocmasnams) because, in all of the hundreds of instances
(moToMy 9TO M3 BCEX COTEH CiTy4aeB; instance — npumep, uacmuoiii cuiyuair) that
my voluntary acts have placed me face to face with death (xorza moun
T0OPOBOJIBHBIC IEHCTBHSI CTABUIIM MECHSI JIMIIOM K JIMIYy CO CMEpThIO; voluntary —
oobposonvusiil) | cannot recall a single one (s He MOry BCIIOMHUTE HHA OJIHOTO)
where any alternative step to that I took (koraa /Bo3amosxuHOCTE/ 1060T0 IPYTOro
JNEHCTBHS, 4eM TO, KOTOPOE 5 IpeIpHHsLI; Step — wae; deticmsue) occurred to me
until many hours later (npuxo/uia MHe Ha yM JIMIITL MHOTO 9acoB CITycTs; {0 occur
— npuxooums ¢ 2onosy) . My mind is evidently so constituted (moit pazym,
OYEeBHIHO, YCTpoeH TakuM oOpazom) that | am subconsciously forced into the path
of duty (uro moe moaco3HaHUE IPUHYKIACT MEHS CJICI0BATh YyBCTBY ao0Jra; to
follow the path of duty — credosams doney.: «cnedosame mpone donea») without
recourse to tiresome mental processes (ue npruderas K yTOMUTEIbHBIM
YMCTBEHHBIM TIpoOIIeccaM; Fecourse — obpawyenie 3a nomowwvio; tiresome —
Hadoeonuswlil, ymomumensioiit; 10 tire — ymomnams/cal). However that may be
(kax ObI TamM HE ObLT0), | have never regretted that cowardice is not optional with
Me (s HUKOT[a HE COXKaJICII, YTO TPYCOCTh HE SABJSCTCS MPEAMETOM BBHIOOpA IS
MeHsI; option — npedmem evibopa,; optional — uzbupamenvuwiii, 603mMoHCHbBLL /0151

evibopal).

recourse [r1”ko:s], constitute [ konstitju:t], subconsciously [sab”konasli],

cowardice [ "kauadis]

| do not believe that | am made of the stuff which constitutes heroes, because, in all
of the hundreds of instances that my voluntary acts have placed me face to face
with death, | cannot recall a single one where any alternative step to that I took
occurred to me until many hours later. My mind is evidently so constituted that |
am subconsciously forced into the path of duty without recourse to tiresome mental
processes. However that may be, | have never regretted that cowardice is not

optional with me.
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In this instance | was, of course, positive (B 5Ty MunyTy s ObLI, KOHEYHO, YOSK/IEH;
positive — necomnennwiit; yeepennwiii) that Powell was the center of attraction (uto
[Maya:11 ObLT IEHTPOM MPUTSHDKEHUS; attraction — npumsiocenue, maeomenue), but
whether | thought or acted first | do not know (o 4ro st 1esan npexiae Bcero —
JyMaJl WId JIelcTBOBa — s He 3Har0), but within an instant from the moment the
scene broke upon my view (Ho Yepe3 MrHOBEHHE TI0CIIe TOTO, KaK 3Ta CIieHa
npejcTaia y MeHs nepen riazamu; to break upon — npeocmamy) | had whipped
out my revolvers (st BeIXBaTHII CBOM peBOJIbBEPHI; 10 Whip out — swixeamumo
lopyacuel) and was charging down upon the entire army of warriors (u atakoBa
LIeJIYI0 apMHIO BOMHOB; t0 charge — soen. amaxosamy), shooting rapidly, and
whooping at the top of my lungs (6sicTpo cTpensis u u3aaBas KPUKU BO BCIO CHITY
CBOUX JICTKUX; 10p — gepxyuika, svicuias cmenens; t0 Wh0OOp — guikpurueams,
uzoasams eonuu). Single-handed, 1 could not have pursued better tactics (B
OJIMHOYKY 51 HE MOT OBI PUICPKUBATHCS JTydinei Taktuky; Single-handed —
00HOpYKULL, pabomarowutl 6e3 nocmoporteti nomowiu; t0 pursue — npeciedosamo,
C1e006amvb HEOMCMYNHO 3d,; cHAMbCs, npeciedosams lyenvl; ciedosamo
nameuennomy kypcy), for the red men, convinced by sudden surprise (tak kak
KPaCHOKOXKHUE, YOeXKIeHHBIC 3-3a HEOXKUIAHHOCTH = BHE3AITHON HEOKUIaHHOCTH)
that not less than a regiment of regulars was upon them (uto Ha Hux /Hanan/ He
MEHee YeM TOJIK peryssipHoi apmuu; regiment — noax), turned and fled in every
direction for their bows, arrows, and rifles (nmoeepuysuce 1 modexanu Bo Beex
HAIMpPaBJICHUAX = MOOEKAIU BPACCHIMHYIO 32 CBOUMH JYKaMH, CTPEJIaMH U

pyxbsimu; to flee — ybecamo, cnacamvcsi 6eccmeom).

scene [si:n], pursue [pa’sju:], regiment [ redzimant]

In this instance | was, of course, positive that Powell was the center of attraction,
but whether I thought or acted first I do not know, but within an instant from the

moment the scene broke upon my view | had whipped out my revolvers and was
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charging down upon the entire army of warriors, shooting rapidly, and whooping at
the top of my lungs. Single-handed, | could not have pursued better tactics, for the
red men, convinced by sudden surprise that not less than a regiment of regulars

was upon them, turned and fled in every direction for their bows, arrows, and rifles.

The view which their hurried routing disclosed (3peuiie, koTopoe npe/cTaio
nepeio MHOH /B pe3ynbTaTe/ HX MOCIENIHOI0 0ecnopsIouHoro oercraa; to rout —
pasbusamov Hazon108y; oopawams 6 becnopsioounoe beecmeo) filled me with
apprehension and with rage (npuBeno MeHs B cocTosiHue cTpaxa /3a ToBapuina/ u
SAPOCTH = 3aIOJIHMJIO MeHs, apprehension — onacenue). Under the clear rays of the
Arizona moon lay Powell (o sipkuvu mygamu AprU30HCKOM JTyHBI JI€KaI
[Tay»mu1), his body fairly bristling with the hostile arrows of the braves (/ipu aTom/
€ro Tesl0 OYKBaJIbHO OIIETHHHIIOCH OT BPaKECKHUX CTpE MHACHCKUX BOUHOB; fairly
— coeeputentio, seno; to bristle — owemunumocs; bristle — wemuna; brave —
xpaopey; unoetickuii sour). That he was already dead I could not but be convinced
(B TOM, 4TO OH YK€ OBLI MEPTB, HE OBLIO HUKAKOT'O COMHEHUS. «sI HE MOT OBITh
KpoMe Kak yoesxaeHHbM»), and yet | would have saved his body from mutilation at
the hands of the Apaches (1 Bce ke 51 10JIKEeH ObLIT MOMBITATHCS CIIACTH €T0 TEJIO
OT HaJpyrareybcTBa OT pyk Amaueit; to mutilate — xareuums, ypooosams) as
quickly as | would have saved the man himself from death (rouno Tak ke, kax s

OBI cIlac ¥ caMoro 4ejoBeka ot cmeptu; quickly — ycm.mouno).

routing [ "rautip], apprehension [ aepr1 hen n], mutilation [ mju:ti’lerfn]

The view which their hurried routing disclosed filled me with apprehension and
with rage. Under the clear rays of the Arizona moon lay Powell, his body fairly
bristling with the hostile arrows of the braves. That he was already dead | could not
but be convinced, and yet | would have saved his body from mutilation at the

hands of the Apaches as quickly as | would have saved the man himself from death.
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Riding close to him | reached down from the saddle (rmobexaB BIUIOTHYO K HEMY,
s IOTSIHYJICS ¢ cepyia; to reach — npomseusamo pyxy), and grasping his cartridge
belt (1, yxBatus ero marponTair; cartridge — nampown; cartridge belt —
namponmaut), drew him up across the withers of my mount (B3Basmn ero Ha xonky
Moeit gomanu; Withers — xonka ly nowaoetil, 3aepusox; mount — nowaos, myn u
m. n., npuy4ennsle xooums noo ceonom). A backward glance convinced me that to
return by the way | had come (B3ruisi Hazax yOeuT MeHsI B TOM, YTO BEPHYThCS
TEM K€ IyTeM, KOTOpBIM s mpuexai; backward — oopammuwui) would be more
hazardous than to continue across the plateau (0yer 6osiee pucCKOBaHHO, YeM
npoaospkath /myTe/ o paBauHe, hazardous — puckosannwiii, onacnuwiii), SO,
putting spurs to my poor beast (rmosromy, IPUIITIOPUB MOe OCIHOE JKUBOTHOE; SPUTr
— wnopa; t0 put spurs — npuwnopusams), | made a dash for the opening to the
pass (s momuascs K IpoxoAy Ha nepesai; dash — cmpemumenvnoe osusicenue; 10
make a dash — opocumscs) which | could distinguish on the far side of the table
land (xoTopsIii s1 MOT pa3riIAACTh HA JaJIbHEH CTOpOHEe paBHHHBI, tO distinguish —

PasIuuumy;, pasensioenms).

backward ["bakwad], grasp [gra:sp], hazardous ["hazadas], distinguish
[dis”tigwi/]

Riding close to him | reached down from the saddle, and grasping his cartridge belt,
drew him up across the withers of my mount. A backward glance convinced me
that to return by the way | had come would be more hazardous than to continue
across the plateau, so, putting spurs to my poor beast, | made a dash for the

opening to the pass which | could distinguish on the far side of the table land.

The Indians had by this time discovered (umaetiter Kk 3ToMy BpeMeHH 00HAPYKUIIH)
that | was alone (uro st 6bu1 0s1H) and | was pursued with imprecations, arrows,
and rifle balls (u Bciien 3a MHO# TTOJIETENN: «ITOCIIETOBAIINY MIPOKIISATHSI, CTPEIBI U

NyJIM U3 BUHTOBOK; imprecation — npokasmue; ball — wap; nyns). The fact that it
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is difficult to aim anything but imprecations accurately by moonlight (tot daxr,
YTO TPYAHO HAICIUTh YTO-HUOY/b /TOUHO/, KpOME MPOKIISITUI, TIPYA JTYHHOM CBETE;
to aim — yerumocs; aim — yens) that they were upset by the sudden and
unexpected manner of my advent (uto oru ObLUTH 0OECKypayKEHBI BHE3AITHBIM U
HEOXKUIAHHBIM CIIOCOO0M MOEro mosiBjieHus; t0 upset — ocopuame; advent —
npubsimue, npuxoo), and that | was a rather rapidly moving target (u to, uto s ObL1
JIOCTaTOYHO OBICTPO JIBMXKYIIEHCS MUIIIEHBIO; target — muwens, yeav) saved me
from the various deadly projectiles of the enemy (cniaciio MmeHst OT MHOTHX
CMEpTEJIbHO OITACHBIX MYJIb; Projectile — soen. cuapso, nyns; various —
PasIudnblil, pasHblil, paznoobpasuslil; muoaue, pasusie) and permitted me to reach
the shadows of the surrounding peaks (1 m03B0IMI0 MHE TOCTHYB TCHEH
okpyxaromux BepiuH) before an orderly pursuit could be organized (mipesxe dem
MO’KHO OBLITO OPraHHU30BaTh IPAaBHILHYIO MOTOHI0; OFder — nopsiook; orderly —

cucmemamuyeckuil, YnopsiOOYeHHblil, OP2AHU308AHHBIIL;, NPABUTILHBIIL).

imprecation [ impr1 keifn], projectile [ prodziktail], target ["ta:git]

The Indians had by this time discovered that | was alone and | was pursued with
imprecations, arrows, and rifle balls. The fact that it is difficult to aim anything but
imprecations accurately by moonlight, that they were upset by the sudden and
unexpected manner of my advent, and that | was a rather rapidly moving target
saved me from the various deadly projectiles of the enemy and permitted me to
reach the shadows of the surrounding peaks before an orderly pursuit could be

organized.

My horse was traveling practically unguided (most somiaas nBuranache
MPAKTHYECKH CAMOCTOSATENNBHO; t0 guide — gecmu, nanpasisams; unguided —
nenanpasisemsiil, neynpasisemsiti) as | knew that | had probably less knowledge
of the exact location of the trail to the pass than he (rak kak s 3Has, 4TO Y MEHH,

BCPOATHO, OBIJI0 MEHBIIIE 3HAHUS O TOYHOM MCCTOHAXO0KJICHUU TPOIILI K IICPCBAlY,
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yem y Hee), and thus it happened that he entered a defile (u Tax moxyunnocs, ato
oHa Bomwia B yniense; defile — deghune, ywenve) which led to the summit of the
range (koTopoe Besio Ha BepuinHy ropsl) and not to the pass which I had hoped
would carry me to the valley and to safety (a He Ha mepeBa, KOTOpPBIi, 5T HaAEsIICH,
BBIBEJIET MEHS K J0JIMHE M Oe30macHocTH; 0 carry — nocums; nepenocums). It is
probable, however, that to this fact | owe my life (so3mosxHO, oHAKO, YTO UMECHHO
TOMY 00CTOSATENBCTRY 51 00s13aH ku3HBI0) and the remarkable experiences and
adventures which befell me during the following ten years (1 Tem yauBuTeIbHBIM
OIBITOM M IMPUKIIOYCHUSIMHI, KOTOPBIE BBIMATH HA MO0 JOJIIO B TCUCHHUE
MOCIICAYIONUX JeCATH JieT, remarkable — yousumenwvnutit, 3ameuamenvuoiii; 10

befall — cayuamocs, npuxnowamocs).

experience [1k spiarians], adventure [ad vent[a], remarkable [r1'ma:kobl]

My horse was traveling practically unguided as | knew that | had probably less
knowledge of the exact location of the trail to the pass than he, and thus it
happened that he entered a defile which led to the summit of the range and not to
the pass which | had hoped would carry me to the valley and to safety. It is
probable, however, that to this fact | owe my life and the remarkable experiences

and adventures which befell me during the following ten years.

My first knowledge that | was on the wrong trail came (moe niepBoe ocozHanue
TOT0, YTO 51 OBLIT Ha JIOXKHOM TyTH, Tipuiio) When | heard the yells of the pursuing
savages suddenly grow fainter and fainter far off to my left (xorna s ycibiman, aro
NPOH3UTEIbHBIC KPUKH MTPECICIyIOmuX /MeHs/ TUKapei BHE3aIMHO CTaJIn
JIOHOCHUTBCS cllabee U citabee maneko ciaesa oT meHs; yell — NPOH3UMENbHBIU KPUK,
savage — duxapw; to grow fainter — ociabesamo: «cmanosumocs ciabeey).

| knew then that they had passed to the left of the jagged rock formation (torna s
MIOHSJI, YTO OHU TPOIILIU T10 JIEBYIO CTOPOHY 3y0UaToro CKajJbHOI0 00pa30BaHUs;

jagged — 3ybuameiii, 3a3yopennsiil; jag — ocmpulil ebicmyn, 3yoey, ocmpas

Mynomusizvikosou npoexm Unvu @panka wWww.franklang.ru 37




sepuuna lymecal;, formation — oopaszosanue) at the edge of the plateau (na xparo
m1ato), to the right of which my horse had borne me and the body of Powell (na
IPaBYyI0 CTOPOHY KOTOPOTO MO JIOIIa (b BeIHECIa MeHs U Teito [ayainia; to bear
— NnepeHoCUmb, Nepeso3uUms).

| drew rein on a little level promontory (st HaTsiHYyII 10BO/IbsI HA HEOOJIBIIIOM
POBHOM BRICTYIIE; I€iN — no600; to draw rein — namsnyms nosoowss; promontory
— gvicmyn; level — yposens; niockas, copuzonmanvras nogepxHocmy; NIOCKUL,
posnsiii) overlooking the trail below and to my left (kotopsiit Bo3BbIIIATICS HaT
TPOIIO¥ BHHU3Y U ciieBa oT MeHs), and saw the party of pursuing savages
disappearing around the point of a neighboring peak (1 ysuen, xak rpymma
IpeCcaeAyIONMX MEHs JUKApeH ncUe3aeT 3a BEPIIMHOM cocenueii ropsl; neighbor
— coceo;, neighboring — coceonuii).

| knew the Indians would soon discover that they were on the wrong trail (s 3uau,
YTO MHJIEUIIBI CKOPO 0OOHApY»KaT, 4TO OHH Ha JoxHOMU Tpore) and that the search
for me would be renewed in the right direction (1 uto moucku MeHs BO30OHOBSTCS
B IIPaBUJILHOM HarpasiieHuu; t0 renew — obrosisame) as soon as they located my
tracks (kak TospKO OHU OOHapy»kat mou ciejbl; to locate — onpedensmo mecmo,

MECMOHAX0NCOCHUE).

jagged[  dzaeqgid], disappear [ disa’piar], renew [r1 nju:]

My first knowledge that | was on the wrong trail came when | heard the yells of the
pursuing savages suddenly grow fainter and fainter far off to my left.

I knew then that they had passed to the left of the jagged rock formation at the edge
of the plateau, to the right of which my horse had borne me and the body of Powell.
| drew rein on a little level promontory overlooking the trail below and to my left,
and saw the party of pursuing savages disappearing around the point of a
neighboring peak.
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| knew the Indians would soon discover that they were on the wrong trail and that
the search for me would be renewed in the right direction as soon as they located

my tracks.

| had gone but a short distance further (s nmpoexai ganblie auib Ha HEOOJIBIIOE
paccrosinue) when what seemed to be an excellent trail (korza To, uro nmokazanock
/mue/ ormenHoi Tporoit; excellent — senuxonennwoiir) opened up around the face of
a high cliff (mostBuIOCH 3a TOBEPXHOCTHIO BHICOKOM CKajbl; face — auyo;
nosepxnocmy). The trail was level and quite broad (Tpoma 6su1a poBHOIT 1
nocratouno mupokoii) and led upward and in the general direction | wished to go
(v Beya BBEpX MPUMEPHO B TOM K€ HAIPABJICHUH, Ky/ia sl HAMEPEBaJICs €Xath; iNn
the general — 6 ocnosnom). The cliff arose for several hundred feet on my right
(ckama BO3BBIIIATACh HA HECKOJILKO COTCH (DYTOB CripaBa OT MeHs; t0 arise —
noonumamucst), and on my left was an equal and nearly perpendicular drop (a
ClieBa OT MEHS ObLT POBHBIM, TIOYTH BEPTUKAIBHBIN 00pkIB; equal — posnasiil,
enaoxuir; drop — naoenue; oopwie) to the bottom of a rocky ravine (ko aay
CKaJICTOTO OBpara; ravine — ywenve, ogpae).

| had followed this trail for perhaps a hundred yards (s ipociienoBain o 3Toi
TpoOIIe MPUMEPHO COTHIO sip/10B) When a sharp turn to the right brought me to the
mouth of a large cave (koraa kpyToii MOBOPOT BIIPABO MPUBEI MEHSI KO BXOY B
OosbIyro miemepy; mouth — pom; exoo). The opening was about four feet in
height and three to four feet wide (otBepcTre ObLIO BEICOTOM TPUMEPHO YETHIPE
dyra u mupuHOU Tpu-ueThipe (yra), and at this opening the trail ended (u y atoro

OTBEPCTHUS TPOIA 3aKaHYMBAJIACH).

perpendicular [ pa:pon’dikjula], ravine [ra’vi:n], opening [ oup(a)nip]

| had gone but a short distance further when what seemed to be an excellent trail
opened up around the face of a high cliff. The trail was level and quite broad and

led upward and in the general direction | wished to go. The cliff arose for several
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hundred feet on my right, and on my left was an equal and nearly perpendicular
drop to the bottom of a rocky ravine.

| had followed this trail for perhaps a hundred yards when a sharp turn to the right
brought me to the mouth of a large cave. The opening was about four feet in height

and three to four feet wide, and at this opening the trail ended.

It was now morning (6su10 yoxe yTpo), and, with the customary lack of dawn (u
npu 0OBIYHOM OTCYTCTBHH paccBeTa; customary — obwsiunsiil, npuebiunblii; CUStOM
— oovruait; npusviuka; lack of — neoocmamox, nonnoe omcymemsue) which is a
startling characteristic of Arizona (uto siBJIseTCs TOpa3UTEIBHON 0COOCHHOCTRIO
Apwusonsl; to startle — ucnyeame; nopazumes, cunvno yousumes; startling —
nopazumenvhulil, nompscaowuii), it had become daylight almost without warning
(meHb HACTYIHII IIPOYTH BHE3AIMHO «0€3 MpeaynpekaCHMs»; Warning —
npeoynpedicoenue;, nped8ecmuuK, 3HaAK).

Dismounting, | laid Powell upon the ground (criemmBimcs, s oo [layasira
Ha 3eMII0), but the most painstaking examination failed to reveal the faintest spark
of life (Ho maxe camblii TIIATETHFHBIA OCMOTP HE CMOT OOHAPYKHUTh HU MaJICHIIICH
UCKpBI J)KU3HH; painstaking — cmapamenvuoiii, muyamenvuoir; to fail — mepnems
neyoauy; to reveal — nokazvisams, oonapysxcusams). | forced water from my
canteen between his dead lips (st meiTasics cuitoi BIUTE eMy BOJLY U3 MOei (isiru B
ero meptBbic ry0s), bathed his face and rubbed his hands (ombiBas ero nuio u tep
pyk#; to bathe — kynamuocs; moims, oomvisams), working over him continuously
for the better part of an hour (HenpepbiBHO Tpy/IsACh Ha HUM 0KOJIO Yaca; better —
ayuwuit; bonwwuit; the better part of — 6ozvwas wacme) in the face of the fact that
| knew him to be dead (Bonpexu Tomy dakty, 4To s 3HAJ, 9TO OH OBLT MEPTB!
«3HaJI ero ObITH MepTBEIMY; IN the face of — sonpexu, nanepexop).

| was very fond of Powell (s1 ouens 00w [aysmnna); he was thoroughly a man in
every respect (oH ObUT HACTOSIIIUM MY)KYMHOM BO BCeX oTHOIIeHusx; thoroughly
— enonne, cosepuierno); a polished southern gentleman (padgunuposanHbIit

I0)KHBIN KeHTapMeH; polished — usvickannwiil, snecanmusiii; to polish —
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Hamupams, noauposams, uiiugosams); a staunch and true friend (npenanubiii u
HaCTOSIIMH npyT; staunch — meepowiii; eepuviit, npeoannwiit); and it was with a
feeling of the deepest grief (1 TosibkO ¢ uyBCcTBOM riTyOOuUaiiiieii nevanu) that |
finally gave up my crude endeavors at resuscitation (s1, HakoHeII, 0TKa3ajcsi OT
CBOMX HEYKJIIOXKHX TOIBITOK BOCKPECUTH €ro; t0 give up — ocmasumeo,
omkaszamwcs, endeavor — cmapanue, ycunue; crude — neobpabomanmuli,

HeouUUeHHbLIL; He3peiblil, HeCnevlil; 2pyoblil, MONOPHbIIL).

characteristic [ kaerikta ristik], painstaking [ peinz, teikip], continuously

[kan”tinjuasli], thoroughly ["©arali], resuscitation [r1 sast” ter/n]

It was now morning, and, with the customary lack of dawn which is a startling
characteristic of Arizona, it had become daylight almost without warning.
Dismounting, | laid Powell upon the ground, but the most painstaking examination
failed to reveal the faintest spark of life. | forced water from my canteen between
his dead lips, bathed his face and rubbed his hands, working over him continuously
for the better part of an hour in the face of the fact that | knew him to be dead.

| was very fond of Powell; he was thoroughly a man in every respect; a polished
southern gentleman; a staunch and true friend; and it was with a feeling of the

deepest grief that | finally gave up my crude endeavors at resuscitation.

Leaving Powell's body where it lay on the ledge (ocrasus Temno [layamna tam, rie
OHO JIe)KaJI0 Ha BeICTyTe ckajbl) | crept into the cave to reconnoiter (st 3amosns
BHYTPb IENIephl, 4TOOBI pa3Beaats /Beel; 10 creep — noazame; to reconnoiter —
npouseooums pazeeoxy). | found a large chamber (s Hares OosbIioe oMerieHue),
possibly a hundred feet in diameter and thirty or forty feet in height (sosmoxHo,
cra (yTOB B TMAMETPE U TPUIIATH WM COpoKa (yTOB B BBICOTY); & Smooth and
well-worn floor (rmagkuii 1 XOpoIo yTonTaHHBIN: «CTepThIN» Mo, t0 wear —
Hocumbv;, usnawusamo; Well — kax komnonenm cnoswcnvix cnoe — xopowo), and

many other evidences (1 MHOTO ApYrUX NpU3HAKOB, eVidence — dawnnsle, npusHaxu,
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ceuoemenvcmaa), that the cave had at some remote period, been inhabited (uro
neriepa B Kakoi-To Jajnekuii nepruo obiia oouraemoit; to inhabit — orcume,
nacensms). The back of the cave was so lost in dense shadow (3aamss gacTsb
TIeIIepbl HACTOJBKO TepsIach B T'yCTON TeHU; DaCk — 3aowsis, 6onee omoanennas
yacme weeo-1u60) that | could not distinguish whether there were openings into
other apartments or not (4ro st He MOT Pa3IUYUTh, OBLIN TaM IPOXOJILI B IPYTHE

nomeneHus wim Het; to distinguish — omauuams, paziuuamy).

reconnoiter [ reka noita], shadow [" [aedou], distinguish [d1s’ tipgwi/]

Leaving Powell's body where it lay on the ledge I crept into the cave to reconnoiter.
| found a large chamber, possibly a hundred feet in diameter and thirty or forty feet
in height; a smooth and well-worn floor, and many other evidences that the cave
had, at some remote period, been inhabited. The back of the cave was so lost in
dense shadow that | could not distinguish whether there were openings into other

apartments or not.

As | was continuing my examination (1o mepe Toro, Kak s poJ10JKajl CBOe
uccienosanue) | commenced to feel a pleasant drowsiness creeping over me (s
HadaJl 4yBCTBOBATb, KaK MMPUATHASA COHJIIMBOCTb OXBATbIBACT MCHSI, dl’OWSiﬂESS —
opemoma, COHIUBOCMb; drowsy — 3acwvinarowull, opemarouul, connslil; to creep
— noasmu;, nadsueamwcst) Which | attributed to the fatigue of my long and
strenuous ride (4To s TpUIKCaN yCTATIOCTH OT MOCH JITTUTEIILHOM M HANIPSHKEHHOM
BEPXOBO#i e31b1; 10 attribute — npunucwvieams, 0b6wsacuams; Strenuous mpebyrowuil
veunuil, nanpscennsiti) and the reaction from the excitement of the fight and the
pursuit (a Taxke peakiuu Ha BO30yKIeHUE OT OOPHOBI M IMOTOHH; reaction —
obpamnoe oeticmsue). | felt comparatively safe in my present location (s
qyBCTBOBAJ /ce0s1/ B OTHOCUTEILHON 0€30MAaCHOCTH B MOEM HBIHEIITHEM

MecToHaxoxaeHun; location — mecmononoocenue, pacnonoscenue) as | knew that
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one man could defend the trail to the cave against an army (tak xak s 3HaJI1, 9TO

OJIMH YEJIOBEK MOT 3aIllMTUTh TPOIY K Ieniepe MpoTuB /1ienoi /apmun).

drowsiness ["drauzinis], comparatively [koam pzerativli], location [lou’keifn]

As | was continuing my examination | commenced to feel a pleasant drowsiness
creeping over me which | attributed to the fatigue of my long and strenuous ride,
and the reaction from the excitement of the fight and the pursuit. | felt
comparatively safe in my present location as | knew that one man could defend the

trail to the cave against an army.

| soon became so drowsy (Bckope s ctan takum cornbim) that | could scarcely
resist the strong desire (dro s e1Ba MOT IPOTUBUTLCS CHIILHOMY Ketanuio; t0 resist
— conpomusnamscs, npomusumscst) 10 throw myself on the floor of the cave for a
few moments' rest (OpocuThbes Ha 1MOJ MEMIEPhl pajl HECKOJIbKAX MHHYT CHa; rest
omowix, cor), but | knew that this would never do (1o s 3HaJ, 9TO 3TO COBEPIICHHO
HeponyctumMo; to do — derams; 2cooumucs, nooxooums), as it would mean certain
death at the hands of my red friends (u uro 10 Oyzer o3HauaTh BEpHYIO CMEPTH OT
PYK: «B pyKax» MOMX KPacHOKOXHX Jpys3eit), who might be upon me at any
moment (koTopbie MOTJIM HATPSIHYTH KO MHE B Jit000i momenT). With an effort |
started toward the opening of the cave (¢ ycuiuewm st HanpaBuiICs KO BXOJY B
nemiepy) only to reel drunkenly against a side wall (Tosbko /1 TOTO, YTOOBI
IIaTasCh KakK MbsHBIHA, /TprcIoHUTRCs/ K 60KOBOit cTtene; t0 reel — kpyorcumobcs,
wamamscsi), and from there slip prone upon the floor (a orryna — cockonb3HyTH
/v ymacth/ HUYKOM Ha 10JT; Prone — sexcawuil nuuxom; to fall prone — ynacmeo

HUYKOM).

scarcely [“skeasli], drunken ["drapkan], prone [proun]
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| soon became so drowsy that | could scarcely resist the strong desire to throw

myself on the floor of the cave for a few moments' rest, but | knew that this would
never do, as it would mean certain death at the hands of my red friends, who might
be upon me at any moment. With an effort | started toward the opening of the cave

only to reel drunkenly against a side wall, and from there slip prone upon the floor.

30ecy moavko HebobUIOU (hpazmenm KHUU.

Tonnocmywio kHu2y modicro kynums na catime WwWw.franklang.ru g
COOMBEMCMEYIOULeM A3bIKOBOM pazdene (AHSIUUCKUL A3bIK), 8 noopazoee
«Texcmul Ha anenutickom A3viKe, A0aANMUposanHvle no memody umernus Mivu
Dpankay

Mynomusizvikosou npoexm Unvu @panka wWww.franklang.ru 44




